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portant approbation du Protocole, signé à Bru­ 
xelles, le 21 mai 1965, modifiant et complétant 
la Convention entre la Belgique et les Etats-Unis 
d'Amérique pour éviter la double imposition et 
empêcher l'évasion fiscale en matière d'impôts sur 
le revenu, signée à Washington le 28 octobre 1948, 
telle qu'elle a été amendée par les Conventions 
complémentaires signées à Washington le 9 sep- 

tembre 1952 et le 22 août 1957. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La Belgique a conclu avec les Etats-Unis d'Amérique, 
sous l'empire du système fiscal antérieur à la loi du 20 
novembre 1962, une Convention tendant à éviter la double 
imposition et à empêcher l'évasion en matière d'impôts sur 
le revenu. 

L'entrée en vigueur de la loi précitée, portant réforme 
des impôts sur les revenus, a rendu inapplicables certaines 
dispositions de cette Convention et a nécessité son adapta­ 
tion au nouveau système Iiscal belge de telle sorte qu'elle 
puisse s'appliquer aussitôt que possible aux impôts nou­ 
veaux. 

C'est essentiellement pour réaliser cette adaptation qu'a 
été signé R Brnxelles, le 21 mai 1965, un Protocole· que le 
Gouvernement vous propose aujourd'hui d'approuver. De 
commun accord, ce Protocole a été conclu pour une période 
de temps limitée, période au cours de laquelle on peut espé­ 
rer que les conceptions qui prévalent actuellement en cette 
matière respectivement aux Etats-Unis et en Belgique 
(comme clans les autres Etats européens: cf. convention­ 
type établie par le Comité fiscal de l'O. C. D. E.) se seront 
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houdende goedkeuring van het Protocol, onder­ 
tekend te Brussel op 21 mei 1965, tot wijziging 
en aanvulling van de te Washington op 28. okto­ 
ber 1948 tussen België en de Verenigde Staten 
van Amerika ondertekende Overeenkomst · ter 
voorkoming van dubbele belasting en ter vermij­ 
ding van fiscale ontduiking inzake inkomsten­ 
belastinqen, zoals zij werd gewijzigd door de aan­ 
vullende Overeenkomsten te Washington onder­ 
tekend op 9 september 1952 en 22 augustus 1957. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

Üi\MES EN HEREN, 

België heeft onder het vóór de wet van 20 november 1962 
bestaande fiscale stelsel, met de Verenigde Staten van 
Amerika een Overeenkomst gesloten ter voorkoming van 
dubbele belasting en ter vermijding van ontduiking inzake 
inkomstenbelastingen. 
Ten gevolge van het van kracht worden van de voor­ 

melde wet houdende hervorming van de inkomstenbelastin­ 
gen, zijn sommige bepalingen van die Overeenkomst ontoe­ 
passelijk geworden en is een aanpassing aan het nieuwe 
Belgische fiscale stelsel noodzakelijk ten einde de Overeen­ 
komst zo spoedig mogelijk op de nieuwe belastingen te 
kunnen toepassen. 
Hoofdzakelijk met die aanpassing voor ogen, werd op 

21 mei 1965 te Brussel een Protocol ondertekend. dat de 
Regering vandaag aan uw goedkeuring onderwerpt. Met 
wederzijdse instemming werd dat Protocol voor een beperk­ 
te tijdsduur gesloten in de hoop dat intussen de op dit stuk 
in de Verenigde Staten en in België (zoals in de andere 
Europese landen: cf. het door de Fiscale Commissie van 
de O. E. S. 0, opgestelde typeverdrag) overheersende hui­ 
dige opvattinqen nader tot elkaar zullen zijn gekomen en 
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suffisamment rapprochées pour permettre la conclusion 
d'une convention complètement rénovée et plus précise. 

. . . 
L'article I du Protocole énonce les modifications et com­ 

pléments à apporter à la Convention. L'article II fixe les 
modalités d'entrée en vigueur et de prise d'effet des nou­ 
velles dispositions. 

Article I. 

Le paragraphe l énumère les nouveaux impôts belges 
auxquels s'appliquera la Convention. Ce sont tous les impôts 
qui, sous le régime fiscal instauré par la loi du 20 novembre 
1962, sont perçus. au profit de l'Etat, des provinces et des 
communes, sur le revenu total ou sur certains éléments du 
revenu. 

Le paragraphe 2 a pour but d'adapter la définition du 
terme « Etats-Unis » à la situation actuelle, les territoires 
de l'Alaska et de Hawaï étant devenus des Etats améri­ 
cains. 

Le paragraphe 3 concerne la taxation des dividendes 
distribués par des sociétés belges à des actionnaires améri­ 
cains. 

Les Etats-Unis réduisent de 30 à 15 p.c. le taux de 
leur « withholdirrqtax » sur les dividendes provenant des 
Etats-Unis et attribués à un habitant, une société ou une 
autre personne morale de Belgique qui n'a pas d'établisse­ 
ment stable aux Etats-Unis. Cela étant, les négociateurs 
américains ont insisté longuement pour que, par mesure de 
réciprocité, le précompte mobilier soit, dans tous les cas, 
limité au taux réel de 15 p.c. sur les dividendes belges attri­ 
bués à des résidents ou sociétés des Etats-Unis n'ayant pas 
d'établissement stable en Belgique. 

Une telle limitation générale aurait entraîné de nombreu­ 
ses difficultés administratives et aurait notamment contraint 
la Belgique à restituer une fraction du précompte mobilier 
perçu à la source, généralement au taux effectif de 18,21 p.c., 
dès la mise en paiement des dividendes attribués aux actions 
belges au porteur détenues par des sociétés ou résidents 
américains. 

Les négociations ont abouti à une solution de compromis. 
En ce qui concerne les dividendes belges attribués à des 
résidents ou à des sociétés des Etats-Unis, la Belgique 
garde en principe le droit de percevoir le précompte mobi­ 
lier suivant le droit commun, soit au taux réel de 18,21 p.c. 
(85/70 X 15 p.c.) sur le dividende décrété diminué de la 
partie correspondant aux revenus déjà taxés (principale­ 
ment des dividendes) recueillis par la société belge et con­ 
sidérés comme redistribués ( principe « non bis in idem », 
traduit dans les articles 111 à 113 du Code des impôts sur 
les revenus). 

Le taux du précompte mobilier ne sera effectivement 
limité à 15 p.c. (au lieu de 18,21 p.c.) qu'en faveur des 
détenteurs américains d'actions nominatives, c'est-à-dire 
dans les cas où la réduction éventuelle de ce précompte peut 
être chiffrée et justifiée par la société au moment même de 
l'attribution des dividendes. La perception à la source sera 
ain s! limitée à 15 p.c. du montant effectivement distribué 
(sans déduction des «revenus» déjà taxés éventuels et 

een g,llls vernieuwd en nauwkeuriger verdrag kan worden 
gesloten. 

. . . 
Artikel I van het Protocol bevat de in de Overeenkomst 

aan te brengen wijzigingen en aanvullingen. Artikel II stelt 
regelen vast voor de vankrachtwording en de inwerking­ 
treding van de nieuwe bepalingen.· 

Artikel I. 

Paragraaf 1 geeft een opsomming van de nieuwe Belgi­ 
sche belastingen waarop de Overeenkomst van toepassing 
zal zijn. met name de belastingen die, onder het bij de wet 
van 20 november 1962 ingevoerde fiscale stelsel, ten be­ 
hoeve van de Staat, de provincies en de gemeenten worden 
geheven van het ganse inkomen of van sommige bestand­ 
delen van het inkomen. 

Paragraaf 2 heeft ten doel de bepaling van de term 
« Verenigde Staten » aan te passen aan de huidige toestand, 
ontstaan doordat de grondgebieden van Alaska en Hawaï 
Amerikaanse staten zijn geworden. 

Paragraaf 3 regelt de aanslag van dividenden· die door 
Belgische vennootschappen worden uitgekeerd aan Ameri­ 
kaanse aandeelhouders. 

De Verenigde Staten verminderen van 30 tot 15 t.h. het 
tarief van hun « withholding tax » op dividenden van Ame­ 
rikaanse oorsprong die worden toegekend aan een inwoner, 
een vennootschap of een andere rechtspersoon van België 
die in de Verenigde Staten geen vaste inrichting heeft. 
Daarom hebben de Amerikaanse onderhandelaars er lang­ 
durig op aangedrongen dat de roerende voorheffing, bij 
wijze van wederkerigheid, in alle gevallen tot het reële tarief 
van 15 t.h. zou worden beperkt met betrekking tot dlviden­ 
den die worden toegekend aan verblijfhouders of vennoot­ 
schappen van de Verenigde Staten, die geen vaste inrich­ 
ting in België hebben. 
Een zo algemene beperking zou talrijke administratieve 

moeilijkheden met zich hebben gebracht en zou België onder 
meer verplicht hebben een deel van de bij de bron geïnde 
roerende voorheffing, waarvan het reële tarief over 't alge­ 
meen 18,21 t.h. bedraagt, terug te geven bij de betaalbaar­ 
stelling van dividenden, toegekend op Belgische aandelen 
aan toonder die in het bezit zijn van verblijfhouders of ven­ 
nootschappen van de Verenigde Staten. 

De onderhandelingen hebben tot een tussenoplossing 
geleid. Met betrekking tot Belgische dividenden die 'z ijn toe­ 
gekend aan verblijfhouders of vennootschappen van de 
Verenigde Staten. behoudt België in principe het recht de 
roerende voorheffing volgens het gemeen recht, d.w.z. tegen 
het reële tarief van 18,21 t.h. (85/70 X 15 t.h.) te innen 
op het gedecreteerd·e dividend, min het gedeelte overeen­ 
stemmend met de door de Belgische vennootschap behaalde 
definitief belaste inkomsten ( hoofdzakelijk dividenden) die 
geacht worden opnieuw te zijn uitgekeerd ( principe « non 
bis in idern ». neergelegd in de artikelen 111 tot 113 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen). 

Het tarief van de roerende voorheffing zal in feite slechts 
tot 15 t.h, (in plaats van 18,21 t.h.) worden beperkt ten 
gunste van Amerikaanse houders van aandelen op naam, 
d.w.z. inqeval de eventuele vcrrninderinq van de voorhef­ 
fing door de vennootschap reeds bij de toekenning van de 
dividenden kan worden berekend en verantwoord. De hef­ 
fing bij de bron zal aldus tot l 5 t.h. van het werkelijk uil­ 
qekecrde bedrag (zonder aftrek van « definitief belaste 
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sans applicauon de la fraction 85 i70) sur les dividendes 
afférents á des actions détenues sous forme nominative 
pendant la péricdc de douze mois - ou la période d' e xis­ 
tence de la société - précédant immédiatement la date 
d'attribution. La Convention restera donc sans effet sur cc 
point lorsque. par application du principe « non bis in 
idem», kt charge du précompte mobilier par rapport au 
dividende dêcretè sera ramenée ü un taux inférieur ou égal 
ù 15 p.c. 

Le parnyrnphc 4 introduit dans la Convention un nouvel 
article VIII B. 

Le paragraphe ( 1) de cet article prévoit que les divi­ 
dendes et intérêts attribués à un résident ou à une société 
des Etats-Unis n'ayant pas d'établissement stable en Bel­ 
gique, seront exemptés du complément de précompte mobi­ 
lier. 
Cette disposition est nécessaire parce que. suivant la lettre 

du paragraphe 3 du Protocole et de l'article VIII A de la 
Convention, le prélèvement à opérer en Belgique sur les 
dividendes et intérêts attribués à des résidents ou sociétés 
des Etats-Unis pourrait toujours atteindre 18,21 p.c. ou 
15 p.c., suivant le cas: lorsque· le précompte mobilier est 
inférieur à ces pourcentages ou nul, le complément de pré­ 
compte pourrait donc être exigé, à dater du 1 "'. janvier 1966. 
dans la mesure où la charge globale de ce complément et du 
précompte mobilier n'excéderait pas 18.21 ou 15 p.c. Le 
paragraphe ( 1) tend donc à éviter en pareils cas, la per­ 
ception totale ou partielle du complément de précompte 
mobilier. 
Par ailleurs, les paragraphes (2) et (3) de l'article VIII B 

interdisent ce qu'on appelle communément la taxation extra-. 
territoriale des dividendes : en règle, un Etat ne doit pàs 
imposer les dividendes distribués par une société de l'autre 
Etat, du seul fait que ces dividendes proviendraient de 
bénéfices réalisés par la société dans le premier Etat. La 
Belgique s'est cependant réservé le droit d'imposer suivant 
sa législation les dividendes américains encaissés en Belgi­ 
que, même par des non-résidents de notre pays. 

Le paragraphe 5 tend simplement à clarifier le texte de 
l'article IX ( 1) de la Convention. 

Le paragraphe 6 vise à remplacer les paragraphes \ L) et 
(3) de l'article XII de la Convention, qui fixent notarn­ 
ment les modalités suivant lesquelles l'Etat du domicile 
fiscal du bénéficiaire des revenus remédie à la double impo­ 
sition des revenus imposables, conformément à la Conven­ 
tion, dans l'Etat où ils ont leur source. 

Comme par le passé, les Etats-Unis (art. XII, § 2 nou­ 
veau) remédient à ta double imposition des revenus de 
sources belges recueillis par des sociétés, citoyens ou rési­ 
dents américains en imputant sur l'impôt américain l'impôt 
belge perçu à raison des mêmes revenus. Quand il s'agit 
de dividendes distribués par une société belge à une société 
américaine possédant au moins 10 p.c. du capital de la 
première, ln législation des Etats-Llnis prévoit l'imputation 
non seulement de l'impôt belge retenu sur les dividendes, 
mais aussi des impôts belges qui ont frappé le bénéfice 
social au moyen duquel les dividendes ont été distribués. 

En Beloiquc, la double imposition des revenus d'origine 
américaine recueillis par des résidents et sociétés belges 
est éliminée de la manière suivante : 

inkomsten» en zonder toepassing van de breuk 85/70) 
beperkt worden ten aanzien van dividenden die betrekking 
hebben op aandelen die in nominatieve vorm zijn gehouden 
gedurende de periode van twaal maanden - of tijdens de 
bestaansduur van de vennootschap - onmiddellijk vooraf­ 
gaand aan de datum van toekenning. De Overeenkomst zal 
op dit stuk dus zonder uitwerking zijn wanneer de last van 
de roerende voorheffing ten opzichte van het gedecre• 
teerde dividend tot 15 t.h. of minder zal zijn teruggebracht 
door toepassing van het principe « non bis in idem ». 

Paragraaf 4 voert in de Overeenkomst een nieuw artikel 
VIII B in. 

Paragraaf ( 1) van dat artikel bepaalt dat dividenden 
en interesten, toegekend aan een ver blij (houder of een ven­ 
nootschap van de Verenigde Staten die geen vaste inrich­ 
ting in België heeft, vrijgesteld zijn van aanvullende roe­ 
rende voorheffing. 

Deze bepaling is noodzakelijk omdat anders, naar de let­ 
ter van paragraaf 3 van het Protocol en van artikel VIII A 
van de Overeenkomst. de in België toe te passen heffing 
van aan verblijfhouders of vennootschappen van de Vere­ 
nigde Staten toegekende dividenden en interest altijd, naar 
het geval, 18,21 t.h. of l 5 t.h. mag bedragen; wanneer de 
roerende voorheffing minder loopt dan deze percentages of 
nul is, kan dan immers van 1 januari 1966 af aanvullende 
roerende voorheffing worden geëist voor zover zij samen 
met de roerende voorheffing niet meer zou bedragen dan 
18,21 of 15 t.h. Paragraaf ( 1) strekt ertoe in zulk geval 
gehele of gedeeltelijke inning van aanvullende roerende 
voorheffing te beletten. 

Anderzijds verbieden de paragrafen (2) en (3) van arti­ 
kel VIII B de zogenaamde extra-territoriale belasting van 
de dividenden; in de regel moet een Staat van dividenden, 
die door een vennootschap van de andere Staat zijn uitqe­ 
keerd, geen belasting heffen wegens het enig feit dat die 
dividenden voortkomen van winst die de vennootschap in 
de eerste Staat heeft behaald. België heeft zich nochtans 
het recht voorbehouden volgens zijn eigen wetgeving belas­ 
tingen te heffen van Amerikaanse dividenden die in België 
zelfs door niet-verblijfhouders van ons land zijn geïncas­ 
seerd. 

Paragraaf 5 wil eenvoudig de tekst van artikel IX ( 1) 
van de Overeenkomst verduidelijken. 

Paragraaf 6 strekt tot vervanging van de paragrafen (2) 
en ( 3) van artikel XII van de Overeenkomst, die inzender­ 
heid de regels bepalen volgens welke de domiciliestaat van 
<le genieter der inkomsten dubbele belasting vermijdt van 
inkomsten die volgens de Overeenkomst belastbaar zijn in 
de Staat waar zij hun oorsprong vinden, 

Zoals vroeger vermijden de Verenigde Staterz (art. XII, 
§ 2, nieuw) de dubbele belasting van inkomsten van Bel­ 
gische oorsprong verkregen door Amerikaanse vennoot­ 
schappen, onderdanen of verblijfhouders, door met de 
Amerikaanse belasting de Belgische belastinq te verrekenen 
die ter zake. van dezelfde inkomsten is geheven, Ten aan­ 
zien van dividenden, door een Belgische vennootschap uit­ 
gekeerd aan een Amerikaanse vennootschap die ten minste 
10 t.h. van het kapitaal van de eerste bezit, voorziet de 
wetgeving van de Verenigde Staten in de verrekening niet 
alleen van de op de dividenden ingehouden belasting, maar 
ook van de Belgische belastingen op de maatschappelijke 
winst waarmee de dividenden zijn uitgekeerd. 

ln België wordt de dubbele belasting van inkomsten van 
Amerikaanse oorsprong verkregen door verblijfhouders en 
vennootschappen- van België, als volgt vermeden : 
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a) Dividendes d'origine américaine recueillis par des 
sociétés ( art. XII, § 3, nouveaux sous paragraphes a et b). 

Eu égard à la réduction à 15 p.c. de Ia withholding tax 
américaine et ,:u régime belge de droit commun (percep­ 
tion du précompte mobilier de 10 p.c.). un dividende améri­ 
cain de 100 recueilli par une société belge subirait donc au 
total une charge fiscale de: 

15 (impôt retenu aux Etats-Unis); 
8.5 ( précompte mobilier de l O p.c. dû sur 85) 

23,5 

A concurrence de 85 ou 95 p.c. du montant net ( 76.50) 
ainsi recueilli. ce dividende sera exempté d'impôt des socié­ 
tés; il pourra - au même titre qu'un dividende belge - 
être redistribué en exemption de précompte mobilier et l'ac­ 
tionnaire de la société belge pourra néanmoins, s'il est une 
personne physique. imputer sur son impôt personnel le pré­ 
compte mobilier et le crédit d'impôt calculés aux taux habi­ 
tuels, comme si l'impôt des sociétés et le précompte mobi­ 
lier sur dividendes distribués avaient été versés par la 
société. 

Bien que cette solution remédie efficacement à la double 
imposition, elle n'a pas satisfait les négociateurs américains; 
à leur avis, la société belge ne devrait subir ni !' impôt des 
sociétés, ni le précompte mobilier ( 10 p.c.) sur ses dividen­ 
des de source américaine et ils ont vivement insisté pour 
que la Belgique garantisse une juste réciprocité au système 
américain de l'imputation totale (impôt des sociétés + rete­ 
nue sur dividendes), tout au moins pour les dividendes de 
participations d'une certaine importance. Eu égard au niveau 
respectif des impôts belges et américains à charge des socié­ 
tés, un tel système équivaudrait toujours à l'exonération du 
montant net présumé du dividende dans le chef de la société 
belge actionnaire; c'est pourquoi on a 'été amené à prévoir 
cette exonération de précompte en faveur des sociétés bel­ 
ges qui en feront la demande, en sus de l'exemption d'im­ 
pôt des sociétés accordée d'office en vertu de la législation 
belge ( principe « non bis in idem >>). 

Il serait toutefois excessif de permettre: à la société de 
redistribuer à ses propres actionnaires, en franchise de 
précompte mobilier, des dividendes américains qui n'ont 
préalablement subi, dans le chef de la société belge qui les 
redistribue, ni le précompte mobilier ni l'impôt des sociétés 
et qui donnent néanmoins lieu à l'imputation. sur l'impôt d..: 
l'actionnaire belge, d'un montant de 32,64 p.c. ( crédit 
d'impôt f précompte mobilier de 15 p.c.) du dividende 
imposable. En conséquence, le Protocole dispose que. en cas 
d'exonération du précompte mobilier lors de l'encaissement 
des dividendes, ceux-ci seront soumis au précompte mobilier 
normal lors de la redistribution. 

Comme on l'a signalé déjà dans l'exposé des motifs du 
projet de loi cl' approbation de la convention Iranco-belqe 
du 10 mars 1964 ( Doc. pari. Chambre des Représentants, 
session 1964~1965, 11° 970-1/p. 15). le régime instauré tend 
à traiter sensiblement de la même manière les bénéfices 
qu'une société belge tire d'une filiale étrangère et ceux 
qu'elle tire d'une succursale établie à l'étranger; or. si ces 
derniers sont par convention exemptés d'impôt des sociétés, 
ils subissent le précompte mobilier à charge des actionnaires 
lorsqu'ils sont distribués au titre de dividendes. 

a) Dividenden van Amerikaanse oorsprong, verkregen 
door vennootschappen (art. XII, § 3, nieuwe subparagrafen 

a en b). 

Met inachtneming van de vermindering tot 15 t.h. van 
de Amerikaanse withholding tax en van het Belgische 
gemeen recht ( inning van roerende voorheffing tegen 
10 t.h.}. zou een Amerikaans dividend van 100, door een 
Belgische vennootschap verkregen. een totale belasting 
ondergaan van : 

15 (inhouding in de Verenigde Staten) 
8.5 ( roerende voorheffing van 10 t.h. over 85) 

23,5 

Ten bedrage van 85 of 95 t.h. van de aldus verkregen 
nettosom (76.50), zal dat dividend vrijgesteld zijn van 
vennootschapsbelasting; het kan, zoals een Belgisch divi­ 
dend. vrij van roerende voorheffing opnieuw worden uitge­ 
keerd en de aandeelhouder kan, indien hij een natuurlijke 
persoon is, met zijn persoonlijke belasting de roerende voor­ 
heffing en het belastingkrediet tegen de normale tarieven 
verrekenen alsof de vennootschap vennootschapsbelasting 
en roerende voorheffing had betaald. 

De Amerikaanse onderhandelaars waren met deze oplos­ 
sing niet voldaan, niettegenstaande de dubbele belasting er 
afdoend mee wordt vermeden; volgens hen moest de Belgi­ 
sche vennootschap voor haar dividenden van Amerikaanse 
oorsprong noch vennootschapsbelasting. noch roerende voor­ 
heffing (10 t.h.) ondergaan; zij hebben dan ook met aan­ 
drang gevraagd dat België de zuivere wederkerigheid ten 
opzichte van het Amerikaanse systeem van volledige ver­ 
rekening ( vennootschapsbelasting + inhouding van divi­ 
denden) zou waarborgen, althans voor dividenden uit deel­ 
nemingen van een zeker belang. Gelet op het respectieve 
niveau van de Belgische en de Amerikaanse belasting van 
vennootschappen, zou zulk systeem altijd neerkomen op 
vrijstelling van het vermoede nettobedrag van het dividend 
bij de Belgische vennootschap-aandeelhoudster; om die 
reden heeft men, buiten de vrijstelling van vennootschaps­ 
belasting van ambtswege toegestaan volgens de Belgische 
wetgeving (principe << non bis in idem »}, in de vrijstelling 
van roerende voorheffing moeten voorzien ten behoeve van 
Belgische vennootschappen die erom verzoeken. 

Het zou nochtans overdreven zijn de Amerikaanse divi­ 
denden door de vennootschap aan haar eigen aandeelhou­ 
ders opnieuw te laten uitkeren met vrijstelling van roerende 
voorheffing, wannee r zij vooraf bij de vennootschap, die ze 
opnieuw uitkeert, noch roerende voorheffing noch vennoot­ 
schapsbelasting hebben ondergaan en toch recht geven op 
verrekening. met de belasting van de Belgische asndeelhou­ 
der, van een bedrag van 32,64 t.h. (belastingkrediet + roe­ 
rende voorheffing 15 t.h.) van het belastbare dividend. 
Bijgevolg bepaalt het Protocol dat, ingeval dividenden bij 
de incassering van roerende voorheffing werden vrijgesteld, 
de normale roerende voorheffing zal worden toegepast wan­ 
neer zij opnieuw worden uitgekeerd. 
Zoals reeds is vermeld in de memorie van toelichting bij 

de ontwerp-wet tot goedkeuring van de Frans-Belgische 
overeenkomst van 10 maart 1964 (Pari. besch. Kamer van 
Volksvertegenwoordigers. zitting l 964-1965. n" 970 - 1, 
bi. 15), wil het ingevoerde regime een nagenoeg gelijke 
behandeling voor de winslen die een Bell:Jisrhe vennoot­ 
schap uit een buitenlandse dochtervennootschap behaalt en 
voor die welke zij geniet uit een buitenlands gelegen filiaal: 
indien deze laatste nu bij overeenkomst van de vennoot­ 
schapsbelasting zijn vrijgesteld, ondergaan zij de roerende 
voorheffing ten laste van de aandeelhouders wanneer zij 
als dividenden worden uitgekeerd. 
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Cette conception se rapproche du régime en viqueur dans 
plusieurs pays étrangers; c'est d'ailleurs pourquoi le même 
régime a dû être prévu dans <l' autres projets de convention 
élaborés ultérieurement. Certes. le précompte mobilier auquel 
il est renoncé dans le chef de la société sera - dans une 
mesure variable suivant les cas - récupéré lorsque la 
société belge redistribuera ses dividendes provenant des 
Etats-Unis à ses propres actionnaires. Mais. il échet de 
noter que les dividendes encaissés par une société sous 
déduction du précompte mobilier ne donnent pas toujours 
lieu à une exonération correspondante des dividendes 
qu'elle distribue. Tout d'abord. une fraction des 
dividendes recueillis par la société est absorbée par 
les frais généraux et financiers et n'est donc pas redis­ 
tribuée; c'est pourquoi les dividendes recueillis par une 
société ne sont censés se retrouver dans son bénéfice net 
qu'à concurrence de 85 ou 95 p.c. suivant le cas. et c'est 
cette fraction seulement qui bénéficie de la déduction en 
vertu du principe non bis in idem. En outre, il se peut que 
les dividendes recueillis servent à combler une perte d'ex­ 
ploitation - auquel cas ils ne se retrouvent pas dans les 
bénéfices - ou encore qu'ils servent au moins en partie à 
payer des tantièmes ou des dépenses non admises comme 
charges professionnelles. Dans ces cas, la déduction des 
revenus définitivement taxés, constitués par les dividendes 
recueillis, n'est pas reportée sur les dividendes distribués. 

Sans doute, dans certaines situations, le précompte mobi­ 
lier prélevé à charge de l'actionnaire de la société belge 
atteint-il ou dépasse-t-il même le précompte mobilier auquel 
il a été renoncé: en faveur de la société. Cela peut résulter 
du fait que les dividendes encaissés par une société belge ne 
sont soumis au précompte mobilier qu'au taux de 10 p.c. 
et à raison de leur montant réel (net d'impôt étranger). 
alors que les dividendes distribués par celle-ci subissent le 
précompte mobilier sur 85/70 du montant des dividendes 
décrétés, en raison de l'incorporation du crédit d'impôt au 
dividende imposable. 

Quoi qu'il en soit, la société peut être inspirée par le 
souci de consolider sa propre situation financière et, à cette 
fin, désirer échapper à la retenue de précompte mobilier 
sur les dividendes qu'elle recueille. même si cette exonéra, 
tion est compensée dans une mesure plus ou moins large, par 
la perception ultérieure du précompte mobilier à charge de 
ses propres actionnaires. 

Pour laisser toute liberté d'appréciation aux sociétés 
belges intéressées, le régime décrit ci-avant a été rendu 
facultatif, en ce sens qu'il appartient auxdites sociétés d'en 
demander formellement l'application, au plus tard à l'expira­ 
tion du délai prescrit pour la remise. de la déclaration annuel­ 
le à l'impôt des sociétés. 

b} Dividendes et intérêts d'origine américaine 
recueillis par des personnes physiques; 

intérêts d'origine américaine recueillis par des sociétés 
(art. XII, § 3, nouveaux sous-paragraphes c et d). 

La double imposition est suffisamment évitée grâce aux 
disposition de la législation belge prévoyant la déduction 
de la quotité forfaitaire d'impôt êtranqer au taux de 15 p. c.; 
en effet. ce taux correspond à celui de .b withholding tax 
maintenue aux Etals-Unis sur les produits en question. 
lesquels n'entrent d'ailleurs d.ms le revenu imposable des 

Deze opvatting leunt aan bij het in verschillende vreemde 
hinden bestaande regime; hetzelfde regime is overigens 
daarom in andere. later uitgewerkte ontwerpverdragen moe­ 
ten worden opgenomen. 

De roerende voorheffing. waarvan bij de vennootschap 
wordt afgezien, zal voorzeker in een naar het geval ver­ 
schillende mate worden verhaald wanneer de Belgische ven­ 
nootschap haar dividenden van Amerikaanse oorsprong aan 
haar eigen aandeelhouders uitkeert. Maar aan te stippen 
valt dat de dividenden. die een vennootschap met inhouding 
van de roerende voorheffing heeft geïnd. niet altijd aan­ 
leiding geven tot een gelijkwaardige vrijstelling van de 
dividenden die zij uitkeert. ln de eerste plaats wordt een 
gedeelte van de door de vennootschap betaalde dividenden 
opgeslorpt door de algemene en financiële kosten en kan 
dus niet meer opnieuw worden uitgekeerd; dat is de reden 
waarom de door een vennootschap verkregen dividenden 
geacht worden slechts tot 85 of 95 t.h., naar het geval, in 
de nettowinst begrepen te zijn en slechts dat gedeelte mag 
op grond van het principe « non bis in idem » worden afge­ 
trokken. Bovendien kan het gebeuren dat de verkregen 
dividenden dienen tot het aanzuiveren van een exploitatie­ 
verlies - en in dat geval zijn ze niet in de winst terug te 
vinden - of ook. dat zij ten minste voor een deel worden 
gebruikt om tantièmes of als bedrijfslasten verworpen uit­ 
gaven te betalen. In die gevallen, wordt de aftrek van de 
definitief belaste inkomsten, bestaande uit de behaalde 
dividenden, niet overgedragen op de uitgekeerde dividen­ 
den. 
Ongetwijfeld is, in sommige situaties, de roerende voor­ 

heffing die ten laste van de aandeelhouder van de Belgische 
vennootschap wordt geheven, gelijk aan of hoqer dan de 
roerende voorheffing waarvan ten behoeve van de vennoot­ 
schap werd afgezien. Dat kan het gevolg zijn van het 
feit dat de door een Belgische vennootschap geïnde dividen- 

. den slechts tegen l O t.h. en naar rata van het nettobedrag 
( na aftrek van de buitenlandse belasting) aan de roerende 
voorheffing worden onderworpen, terwijl de door de ven­ 
nootschap uitgekeerde dividenden de roerende voorheffing 
ondergaan op 85/70 van het bedrag· der gedecreteerde 
dividenden, wegens de opneming van het belastingkrediet 
in het belastbare dividend. 
Hoe 't ook zij, de vennootschap kan geleid worden door 

de zorg om haar eigen financiële toestand te verstevigen en 
er daarom de voorkeur aan geven te ontsnappen aan de 
inhouding van de roerende voorheffing op de dividenden 
die zij verkrijgt, zelfs dan wanneer die vrijstelling in min­ 
dere of ruimere mate gecompenseerd is door de latere hef­ 
fing van de roerende voorheffing ten laste van haar eigen 
aandeelhouders. 
Om aan de betrokken Belgische vennootschappen alle 

vrijheid van keuze te laten, werd het hierboven geschetste 
regime facultatief gemaakt in die zin, dat de vennootschap­ 
pen uitdrukkelijk de toepassing ervan moeten vragen, uiter­ 
lijk bij het verstrijken van de termijn die is gesteld voor het 
overleggen van de jaarlijkse aangifte in de vennootschaps­ 
belasting. 

b) Dividenden en interest van Amerikaanse oorsprong, 
verkregen door natuurlijke personen; 
interest van Amerikaanse oorsprong, 
verkregen door vennootschappen 

(art. XII,§ 3, nieuwe sub-paragrafen c end). 

De dubbele belasting is voldoende vermeden door de 
aftrek van het forfaitair gedeelte van de buitenlandse belas­ 
ting tegen 15 t.h .. volgens de Belgische wetgeving: dit 
percentage stemt inderdaad overeen met dat van de with­ 
holding tax die de Verenigde Staten van de bedoelde inkom, 
sten heffen: die inkomsten komen overigens slechts ten 
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résidents belges qua concurrence: de leur montant diminué 
de l'impôt américain: 

c) Revenus d'immeubles situés aux Etats-Unis, 
revenus professionnels et revenus y assimilés réalisés 

dans ce pays et y imposables en vertu de la convention 
(art. XII, § 3, nouveaux: sous-paragraphes f et g). 

Le régime antérieur de réduction forfaitaire des impôts 
belges était imparfait, car il laissait subsister une double 
imposition partielle, Les Etats-Unis ont insisté pour obte­ 
nir une réelle réciprocité. Compte tenu de ce que la méthode 
d'exemption est généralement appliquée par la Belgique et 
par la plupart des Etats européens, cette méthode est éga­ 
lement appmue ici - bien qu'elle ne soit pas retenue par 
les Etats-Unis - comme le meilleur moyen à la fois pra­ 
tique et efficace de remédier en Belgique à la double impo­ 
sition. 
Par ailleurs, le sous-paragraphe ( e) de l'article XII, 

§ 3 (nouveau) fixe des regies spéciales applicables aux 
dividendes, intérêts, redevances, rentes et pensions tirés 
des Etats-Unis par des ressortissants américains résidents 
de la Belgique; cette disposition se justifie par le fait que 
les intéressés sont, en raison de leur nationalité, assujettis 
à l'impôt américain sur les revenus aux taux progressifs 
applicables aux résidents des Etats-Unis. 

. Enfin, le sous-paragraphe ( h) de 1' article XII, § 3 
'(nouveau) tend à éviter une double compensation des 
pertes subies par une entreprise belge dans l'établissement 
stable qu'elle exploite sur le territoire des Etats-Unis. 
Pour illustrer cette règle, on peut prendre le cas d'une 
entreprise belge dont les résultats d'exploitation, pour 
deux années successives, sont les suivants : 

Belgique 

1 ,·e année : bénéfice de 700 000 F 
2"'" année : bénéfice de '100 000 F 

Etats-Unis 

perte de 200 000 F 
bénéfice de 300 000 F 

En vertu du droit commun belge relatif à la compensa­ 
tion des pertes, le bénéfice imposable en Belgique pour la 
première année sera de 700 000 F -- 200 000 F - 
500 000 F. 

Pour la seconde année, l'impôt américain sera dû sur 
un bénéfice de 100 000 F, soit le bénéfice de cette seconde 
année diminué de ln perte de l'année précédente. 

De ce fait, le bénéfice total soumis à l'impôt dans les 
deux pays ne serait que de 500 000 F + 400 000 F ( Bel­ 
gique) + 100 000 F (Etats~Unis) = 1000000 F, alors 
qu'en réalité, le solde favorable global des deux années 
s'élève à 700 000 F 200 000 F l 400 000 F + 
300 000 F = 1 200 000 F. 

L'article XII,§ 3, h (nouveau), évite cette anomalie en 
permettant à la Belgique d'imposer, pour la seconde année, 
Ic bénéfice américain de 200 000 F, qui correspond à la 
perte imputée en BelÇJiq ue pour la première année et qui 
a échappé à l' impôt américain pour la seconde année parce 
qu'il a été annihilé par la perte américaine du même 
import; cc bénéfice sera imposé en Belgique au taux plein, 
étant donné qu'il n'aura pas été soumis à l'impôt aux 
Etats-Unis. 

Le paragraphe 7 tend il réaliser une meilleure correspon­ 
dance entre les textes français et anglais ( seuls textes 

belope van het met de Amerikaanse belasting verminderde 
bedraq onder het belastbare inkomen van de Belgische ver­ 
blijfhouders. 

c) Inkomsten van in de V ere niqde Staten gelegen 
onroerende goederen en aldaar behaalde bedrijfsinkomsten 

en daarmee gelijkgestelde inkomsten, die volgens 
de overeenkomst in dat land belastbaar zijn 
(art. XII,§ 3, nieuwe sub-paragrafen feng). 

De vroegere methode van forfaitaire verlaging van de 
Belgische belasting was onvolmaakt doordat een gedeelte• 
lijke dubbele belasting bleef bestaan. De Verenigde Staten 
hebben op een volmaakte wederkerigheid aangedrongen. In 
acht genomen dat de methode van vrijstelling in België en 
in de meeste Europese staten algemeen wordt toegepast, is 
die methode ter zake - niettegenstaande zij in de Verenig­ 
de Staten niet in aanmerking komt - eveneens het meest 
praktische en meest geschikte middel gebleken om de dub­ 
bele belasting in België te vermijden. 
Anderzijds stelt paragraaf ( e) van artikel XII, § 3 

(nieuw) speciale regels ten aanzien van dividenden, interest, 
pensioenen, renten en royalty's uit de Verenigde Staten 
opgekomen aan in België verblijfhoudende Amerikaanse 
onderdanen; deze bepaling vindt grond in het feit dat de 
betrokkenen uit hoofde van hun nationaliteit aan de Ameri­ 
kaanse inkomstenbelasting volgens de progressieve tarieven, 
geldend voor verblij fhouders van de Verenigde Staten, 
onderworpen zijn. 

Sub-paragraaf (h) van artikel XII, § 3 (nieuw), ten 
slotte, heeft ten doel het vermijden van dubbele compensatie 
van verliezen die door een Belgische onderneming zijn gele­ 
den in een vaste inrichting welke zij op het grondgebied van 
de andere Staat exploiteert. Om deze regel te illustreren, 
kan men het geval nemen van een Belgische onderneming 
waarvan de bedrijfsuitslagen voor twee opeenvolgende 
jaren de volgende zijn : 

België 

1 w jaar ; winst van 700 000 F 
2,1" jaar : winst van 100 000 F 

V creniqde Staten 

verlies van 200 000 F 
winst van 300 000 F 

Volgens het Belgische gemeen recht inzake verliescorn­ 
pensatie zal de in België belastbare winst voor het eerste 
jaar 700 000 F - 200 000 F == 500 000 F bedragen. 

Voor het tweede jaar zal de Amerikaanse belasting' 
verschuldigd zijn naar een winst van 100 000 F, zijnde de 
winst v_an dat jaar min het verlies van het vorige jaar. 

Daardoor zou de totale winst die in beide landen samen 
wordt belast, slechts 500 000 F + 400 000 F ( België) 
+ 100 000 F ( Verenigde Staten) = l 000 000 F bedragen, 
terwijl in werkelijkheid het batige saldo van de twee jaren 
gelijk is aan 700 000 F 200 000 F 400 000 F + 
300 000 F = 1 200 000 F. 
Artikel XII, § 3, h (nieuw), voorkomt die abnormale 

toestand door aan België het recht te verlenen om, voor 
het tweede jaar, belasting te heffen van de Amerikaanse 
winst van 200 000 F die overeenstemt met het verlies dat 
voor het eerste jaar in België werd verrekend en die niet 
aan de Amerikaanse belasting werd onderworpen voor het 
tweede jaar omdat zij werd opgeslorpt door het Ameri­ 
kaanse verlies van hetzelfde bedrag; die winst zal in België 
tegen het volle tarief worden belast aangezien zij niet aan 
de Amerikaanse belasting zal onderworpen zijn. 

Paragraaf 7 strekt ertoe meer overeenstemming te bren­ 
gen in de Franse en de Engelse tekst ( enige authentieke 
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authentiques) de l'article XV ( 1 ), de la Convention (cf. 
Projet de loi d'approbation de la convention de 1948-1952 
- Doc. pari. Sénat, session 1952-1953. n'' 2 l 9, p. 39). 

Le paragraphe 8 abroge la possibilité d'expansion terri­ 
toriale prévue à l'article XXII de la Convention; cette 
abrogation s'impose ensuite de l'accession du Congo à 
l'indépendance, le 30 juin 1960. 

Article Il. 

L'article II de l'acte soumis à votre approbation règle la 
procédure d'échange des instruments de ratification ainsi 
que la date d'entrée en vigueur du Protocole. Il détermine 
les revenus auxquels le Protocole s'appliquera, de manière 
à couvrir - sous réserve de la restriction formulée par 
les Etats-Unis au paragraphe 4 ,.... la période qui s'est 
écoulée depuis l'entrée en _vigueur de la réforme fiscale. 

Il stipule, par ailleurs, que le Protocole restera en 
vigueur en ce qui concerne les revenus d'années civiles ou 
de périodes imposables commençant avant le l "' janvier 
1968, étant entendu que la période d'application du Proto­ 
cole pourra être prorogée de trois ans au maximum, par 
un échange de notes diplomatiques entre les Etats con­ 
tractants. 
Entretemps, les deux Etats pourront mettre au point une 

nouvelle convention générale mieux adaptée aux concep­ 
tions actuelles en cette matière et s'inspirant notamment, 
dans toute la mesure du possible, des travaux du Comité 
fiscal de ro. C. O. E. 

.• * •. 

Le projet de loi d'approbation contient par ailleurs, en 
son article 2, une disposition destinée à sauvegarder les 
droits de certains contribuables en accordant un délai 
spécial de réclamation ou de dégrèvement d'office pour les 
cotisations qui ne seraient pas conformes aux dispositions 
du Protocole. 

Le Ministre des Affaires étrangères 
chargé de la Coordination de la Politique extérieure, 

teksten) van artikel XV ( 1) van de Overeenkomst ( cf. 
Ontwerp-wet tot goedkeuring van de overeenkomst van 
1948-1952 - Pari. besch. Senaat, zitting 1952-1953, 
n' 219. blz. 39). 

Paragraaf 8 doet de in artikel XXII van de Overeen­ 
komst vervatte mogelijkheid van territoriale uitbreiding 
vervallen; deze maatregel dringt zich op doordat Kongo 
op 30 juni 1960 onafhankelijkheid heeft verkregen. 

Artikel Il. 

Le Ministre des Finances, 

Artikel II van de aan uw goedkeuring onderworpen 
akte regelt de procedure voor de uitwisseling van de 
bekrachtigingsoorkonden en de datum van lnwerkinqtre­ 
ding van het Protocol. Het bepaalt de inkomsten waarop 
het Protocol van toepassing zal zijn zodanig dat ,_, onder 
het door de Verenigde Staten in paragraaf 4 gemaakte 
voorbehoud - de sinds de inwerkingtreding van de fiscale 
hervorming verlopen periode erdoor is gedekt. 
Het bedingt anderzijds dat het Protocol van toepassing 

zal blijven ten aanzien van de inkomsten van burgerlijke 
jaren of van belastbare tijdperken die beginnen vóór 
1 januari 1968, met dien verstande dat de werkingsduur 
van het Protocol met ten hoogste drie jaren kan worden 
verlengd bij wisseling van diplomatieke nota's tussen de 
verdragsluitende Staten. 
ln die tussentijd kunnen de twee Staten een nieuw alge­ 

meen verdrag uitwerken dat beter beantwoordt aan de 
huidige opvattingen en voornamelijk. in de mate van het 
mogelijke, zijn ingeving put in de werkzaamheden van de 
Fiscale Commissie van de O. E. S. O. 

•. ... 
Het ontwerp van goedkeuringswet bevat anderzijds, in 

artikel 2. een bepaling die bedoelt de rechten van sommige 
belastingplichtigen te vrijwaren door een speciale termijn 
te verlenen voor bezwaar of ontlasting van ambtswege ten 
aanzien van aanslagen die niet in overeenstemming zijn 
met de bepalingen van het Protocol. 

De Minister van Buitenlandse Zaken, 
belast met de Coördinatie van het Buitenlands Beleid, 

P.-H. SPAAK. 

De Minister van Financiën, 

G. EYSKENS. 

Le Ministre-Secrétaire d'Etat à la 
Coopération au Développement et au Commerce extérieur, 

Adjoint art Ministre des Affaires étrangères, 

De Minister~Staatssecretaris voor 
Ontwikkelingssamenwez·king en Buitenlandse Handel,· 
Adjunct bij de Minister van Buitenlandse Zaken, 

E. ADAM. 

Le Ministre-Secrétaire d'Etat, 
Adjoint au Ministre des Finances. 

De Minister-Staatssecretaris, 
Adj11nct bij de Minister van Financiën, 

A. SCOKAERT. 
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Affaires étrauqèrcs, le 29 septembre J 965. 
d'une demande d'avis sur un projet de loi « portant approbation du 
protocole, signé à Bruxelles, le 21 mai 1965. modifiant et complétant h 
convention entre la Belgique et les Etats-Unis d'Amérique, pour évi­ 
ter la double imposition et empêcher l'évasion fiscale en matière d'im­ 
pôts sur le revenu, signée à Washington Ic 28 octobre 1948, telle qu'elle 
a été amendée par les conventions complémentaires signées à Washing­ 
ton le 9 septembre 1952 et le 22 août 1957 », ainsi qu'il a été amendé 
par le Ministre Ic 8 novembre 1965, a donné Ic 17 novembre 1965 l'avis 
suivant: 

L'article 2 du projet dispose : 

« Article 2. ~ Le dégrèvement des cotisations établies contrairement 
aux dispositions insérées par le protocole dans la convention visée à 
l'article 1 e,· ci-dessus peut - même lorsque ces impositions ne sont plus 
susceptibles de révision en droit commun - être prononcé par le direc­ 
teur ... ». 

Pour répondre aux intentions du Gouvernement telles qu'elles sont 
exprimées dans l'exposé des motifs, il y aurait lieu de remplacer les 
mots «peut ... être prononcé par ... » par les mots « est accordé par ... ». 

La chambre était composée de : 

Messieurs: G. Holoye, conseiller d'Etat, président, 
G. Van Bunnen et F. Rernion, conseillers d'Etat, 
P. De Visscher et R. Plrson, assesseurs de la section de 
législation, 

G. De Leuze, greffier-adjoint,' greffier. 

La concordance entre Ja version française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de M. G. Van Bunnen. 

u rapport a été présenté par M. H. Rousseau, substitut. 

Le Greffier, 
(s.) G. DE LEUZE. 

PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étran­ 
gères, chargé de la Coordination de la Politique extérieure, 
de Notre Ministre des Finances, de Notre Ministre-Secré­ 
taire d'Etat à la Coopération au Développement et au Com­ 
merce extérieur, Adjoint au Ministre des Affaires étran­ 
gères et de Notre Ministre-Secrétaire d'Etat, Adjoint au 
Ministre des Finances, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS 

Notre Ministre des Affaires étrangères, chargé de la 
Coordination de- la Politique extérieure, Notre Ministre des 
Finances, Notre Ministre-Secrétaire d'Etat à la Coopéra­ 
tion au Développement et au Commerce extérieur. Adjoint 
au Ministre des Affaires étrangères et Notre Ministre- 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE. afdeling wetgeving, tweede kamer, de 
29•· september 1965 door de Minister van Buitenlandse Zaken verzocht 
hem van advies te dienen over een ontwerp van wet « houdende. goed­ 
keuring van het protocol. ondertekend te Brussel op 21 mei 1965, tot 
wijziging en aanvulling van de te Washington op 28 oktober 1948 
tussen België en de Verenlqde Staten van Amerika ondertekende over­ 
eenkomst ter voorkoming van dubbele belasting en ter vermijding van 
fiscale ontduiking inzake inkomstenbelastingen, zoals zij werd gewijzigd 
door de aanvullende overeenkomsten te \Vashington ondertekend op 
9 september 1952 en 22 augustus 1957 », zoals het door de Minister op 
8 november 1965 gewijzigd werd. heeft de 17• november 1965 het vol­ 
gend advies gegeven : 

Artikel 2 van het ontwerp bepaalt : 

« Artikel 2. - Zelfs wanneer zij op grond van het gemeen recht 
niet meer kunnen worden herzien. kan van de aanslagen die zijn geves­ 
tigd in strijd met de bepalingen die door het protocol in de in boven­ 
staand artikel 1 bedoelde overeenkomst zijn ingevoegd, ontlasting wor­ 
den verleend door de directeur ... ». 

Ten einde de bedoeling van de Regering weer ·te geven zoals zij 
uit de memorie van tee lichting blijkt', vervange men de woorden «kan ... 
ontlasting worden verleend » door de woorden ,i: wordt... ontlasting 
verleend». 

De kamer was samengesteld uit: 

De Heren : G. Holoye, staatsraad, voorzitter, 
G. Van Bunnen en fi. Remion, staatsraden, 
P. De Visscher en R. Plrson, bljzltters van de afdeling 
wetgeving, 

G. De Leuze, adjunct-qriffler, griffier, 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. G. Van Bunnen. 

Het verslag werd uitgebracht door de H. H. Rousseau, substituut. 

Le Président, 1 De Griffier, 
(s.) G. HOLOYE. (get.) G. DE LEUZE. 

De Voorzitter, 
(get.) G. HOLOYE. 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ÓNZE GROET. 

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse 
Zaken, belast met de Coördinatie van het Buitenlandse 
Beleid, van Onze Minister van Financiën, van Onze Mi­ 
nister-Staatssecretaris voor Ontwikkelingssamenwerking en 
Buitenlandse Handel, Adjunct bij de Minister van Buiten­ 
landse Zaken en van Onze Minister-Staatssecretaris, Ad­ 
junct bij de Minister van Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Onze Minister van Buitenlandse Zaken, belast met de 
Coördinatie van het Buitenlands Beleid, Onze Minister van 
Financiën, Onze Minister-Staatssecretaris voor Ontwikke­ 
iingssamenwerking en Buitenlandse Handel, Adjunct bij 
de Minister van Buitenlandse Zaken en Onze Minister- 
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Secrétaire d'Etat, Adjoint au Ministre des Finances sont 
chargés de présenter, en Notre nom. aux Chambres légis­ 
latives, le projet de. loi dont la teneur suit : 

Article premier. 

Le Protocole, signé à Bruxelles, le 21 mai 1965, modifiant 
et complétant la Convention entre la Belgique et les Etats­ 
Unis d'Amérique, pour éviter Ja double imposition et empê­ 
cher l'évasion fiscale en matière d'impôts sur le revenu, 
signée à Washington le 28 octobre 1948, telle qu'elle a 
été amendée par les Conventions complémentaires signées 
à Washington le 9 septembre 1952 et le 22 août 1957, 
sortira son plein et entier effet, 

Article 2. 

Le dèqrèvement des impositions établies contrairement 
aux dispositions insérées par le Protocole dans la Conven­ 
tion visée à l'article 1er ci-dessus est - même lorsque .ces 
impositions ne sont plus susceptibles de révision en droit 
commun - accordé par le directeur des contributions 
directes, soit d'office, dans un délai d'un an à compter 
de la publication de la présente loi au Moniteur belge, soit 
ensuite d'une réclamation motivée présentée dans le même 
délai au fonctionnaire précité. 

L'article 308 du Code des impôts sur les revenus ne 
s'applique pas aux dégrèvements accordés sur les cotisations 
visées au présent article. 

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 1965. 

Staatssecretaris, Adjunct bij de Minister van Financiën 
zijn gelast, in Onze naam, bij de Wetgevende Kamers het 
wetsontwerp in te dienen, waarvan de tekst volgt : 

Artikel 1. 

Het Protocol, ondertekend te Brussel op 21 mei 1965, 
tot wijziging en aanvulling van de te Washington op 
28 oktober 1948 tussen België en de Verenigde Staten van 
Amerika ondertekende Overeenkomst ter voorkoming van 
dubbele belasting en ter vermijding van fiscale ontduiking 
inzake inkomstenbelastingen, zoals zij werd gewijzigd door 
de Aanvullende Overeenkomsten te Washington onder­ 
tekend op 9 september 1952 en 22 augustus 1957, zal vol­ 
komen uitwerking hebben. 

Artikel 2. 

Zelfs wanneer zij op grond van het gemeen recht niet 
meer kunnen worden herzien, kan van de aanslagen die 
zijn gevestigd in strijd met de bepalingen die door het 
Protocol in de in bovenstaand artikel 1 bedoelde Overeen­ 
komst zijn ingevoegd, ontlasting worden verleend door de 
directeur der directe belastingen, hetzij van ambtswege bin­ 
nen een termijn van één jaar met ingang van de bekend­ 
making van deze Wet in het Belgisch Staatsblad, hetzij 
naar aanleiding van een met redenen omkleed bezwaar­ 
schrift dat binnen dezelfde termijn bij de voornoemde 
ambtenaar is ingediend. 

Artikel 308 van het Wetboek van de inkomstenbelastin­ 
gen is niet van toepassing op de ontlastingen die worden 
verleend op de in onderhavig artikel bedoelde aanslagen. 

Gegeven te Brussel. 7 december J 965. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre des Aff aires étrangères 
chargé de la Coordination de la Politique extérieure, 

Le Ministre des Finances, 

VAN KoNINGSWEGE : 

De Minister van Buitenlandse Zaken, 
belast met de Coördinatie uan het Buitenlands Beleid, 

P.-H. SPAAK. 

De Minister van Financiën, 

G. EYSKENS. 

Le Ministre-Secrétaire d'Etat à la 
Coopération au Développement et au Commerce extérieur, 

Adjoint au Ministre des Aff aires étrangères, 

De Minister-Staatssecretaris voor 
Ontwikkelingssamenwerking en Buitenlandse Handel. 
Adjunct bij de Minister van Buitenlandse Zaken, 

E. ADAM. 

Le Ministre-Secrétaire d'Etat, 
Adjoint ait Ministre des Finances, 

De M inistec-Steatssecreteris, 
Adjunct bij de Minister van Financiën, 

A. SCOKAERT. 
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PROTOCOLE 

modifiant et complétant la Convention entre la 
Belgique et les Ëtats-Llnis d'Amérique pour éviter 
la double imposition et empêcher l'évasion fiscale 
en matière d'impôts sur le revenu, signée à 
Washington le 28 octobre 1948, telle qu'elle a 
été amendée par les Conventions complémentaires 
signées à Washington le 9 septembre 1952 et 

le 22 août 1957. 

Sa Majesté le Roi des Belge, 
et 

Le Président des Etats-Unis d'Amériq11e, 

Désireux de modifier et de compléter sur certains points la Convention 
pour éviter la double imposition et empêcher I'évasion fiscale en matière 
d'impôts sur le revenu, signée à Washington, le 28 octobre 1948, telle 
qu'elle a été amendée par Jes Conventions complémentaires signées à 
Washington, le 9 septembre 1952 et le 22 août 1957. 

Ont décidé, principalement dans le but de permettre son application 
aussitôt que possible aux impôts instaurés par la loi belge du 20 novem­ 
bre 1962, de conclure à cet effet un Protocole et ont désigné pour leurs 
Pléntpotentlalres respectifs : 

Sa Majesté le Roi des Belges ; 

Monsieur Paul-Henri SPAAK. 
Ministre des Affaires étranqères: 

Le Président des Etats-Unis d'Arrzériqccc: 

Monsieur John M. McSWEENY, 
Chargé d'affaires a.i, des Etats-Unis d'Amérique; 

Lesquels, après s'être communiqué leurs pleins pouvoirs, reconnus 
en bonne et due forme, sont convenus de ce qui suit : 

Article l. 

Les dlsposttions de la Convention entre la Belgique et les Etats-Unis 
d'Amérique, signée à Washington le 28 octobre 1948, telle qu'elle a été 
précédemment amendée, sont modifiées et complétées comme suit par 
le présent protocole : 

(1) A l'article I, le pragraphe ( 1) (b) est rmcplucé par ce qui suit: 

(b) en ce qui concerne la Belgique : 

(l) l'impôt des personnes physiques; 
{il) l'impôt des sociétés; 
(iii) l'impôt des personnes morales; 
(tv) l'impôt des non-résidents; 
(v) les précomptes et compléments d~ précomptes se rapportant aux 

impôts mentionnes sous (i) à [iv}: 
et 
(vi) les centimes additionnels à chacun des impôts visés sous (i) 

à (v) ci-avant, y compris la taxe communale additionnelle à l'impôt 
des personnes physiques. 

(2) A l'article Il (1) (a), les termes suivants sont supprimés; 

,t , les Territoires de l'Alaska et de Hawaï ». 

(3) A l'article VIII, Ic paraqraphc (2) est remplacé par cc qui suit: 

(2) Le taux de l'impôt belge sur les dividendes provenant de sources 
silures en Belgique. attribués à un résident, LUW soriété ou autre per­ 
sonne morale des Etats-Unis qui 1ù1 pas détablisscrncut stable en Bel­ 
gique et afférents à des actions détenues sous la forme nominative pen­ 
dant la période de 12 mois précédant immédiatement la date d'attri­ 
bution de ces dividendes (ou pendant la partte de cette période écoulée 
depuis la constitution de la société attribuant les dividendes). n'excèdera 
pas 15 pour cent du montant cffccttvcmout distribué. Dans tous les 

PROTOCOL 

tot wijziging en aanvulling van de te Washington 
op 28 oktober 1948 tussen België en de Verenigde 
Staten van Amerika ondertekende Overeenkomst 
ter voorkoming van dubbele belasting en ter ver­ 
mijding van fiscale ontduiking inzake inkomsten­ 
belastingen, zoals zij werd gewijzigd door de aan­ 
vullende Overeenkomsten te Washington onder­ 
tekend op 9 september 1952 en 22 augustus 1957. 

Zijne Majesteit de Koning der Belqen 
en 

de President uart de Verenigde Staten uan Amerika, 

Wensende de te Washington op 28 oktober 1948 ondertekende Over­ 
eenkomst ter voorkoming van dubbele belasting en ter vermijding 
van fiscale ontduiking inzake inkomstenbelastingen zoals zij werd 
gewijzigd door de te Washington op 9 september 1952 en 22 augus­ 
tus 1957 ondertekende aanvullende Overeenkomsten, te wijzigen en aan 
te vullen. 

Hebben besloten, hoofdzakelijk met het oog op een zo spoedig moge­ 
lijke toepassinq op de bij de Belgische wet van 20 november 1962 
ingevoerde belastingen. te dien einde een Protocol af te sluiten en 
hebben daartoe tot hun respectieve Gevolmachtigden benoemd : 

Zijne Majesteit de Koning der Belgen: 

De Heer Paul-Henri SPAAK. 
Minister van Buitenlandse Zaken; 

De President uan de Verenigde Staten lhl/1 Amerika: 

De Heer John M. McSWEENEY, 
Zaakgelastigde a.i. van de Verenigde Staten van Amerika; 

Die, na elkander kennis te hebben gegeven van hun in goede en 
behoorlijke vorm bevonden volmachten, als volgt zijn overeengekomen : 

Artikel l. 

De bepalingen van de te Washington op 28 oktober 1948 tussen 
België en de Verenigde Staten van Amerika ondertekende Overeen­ 
komst, zoals zij vroeger weed gewijzigd. worden bij dit Protocol als 
volgt gewijzigd en aangevuld : 

(1) ln artikel I wordt paraqruaf ( 1) (b) vervangen door het vol- 
gende: 

(b) wat België betreft: 

(i) de personcnbdasting; 
( ii) de vennootschapsbelasting; 
(Jii) de rcchtspersonenbelastinq: 
(iv) de belastinq der niet-verblijfhouders; 
(v) de voorheffingen en aanvullende voorheffingen die betrekking 

hebben op de onder (i) tot ( iv) vermelde belastinqen: 
en 
( vi] de opcentiemen op elk van de onder ( i) tot ( v) hiervoren 

bedoelde belastingen, met inbegrip van de aanvullende gemeente­ 
belasting op de personenbelasting. 

(2) ln artikel Il ( 1) (a) worden de volgende woorden weggelaten: 

,r. , de Grondgebieden van Alaska en Hawaï ». 

(3) ln artikel Vlll wordt paragraaf (2) vervangen door het vol­ 
gende: 

(2) Het tariel van de Belgische bclasttuq op dividenden voortkomend 
uit in Belqlë gelegen bronnen, die worden toegekend aan een verblijf­ 
houder. een vennootschap of andere rechtspersoon van de Verenigde 
Staten zonder vaste inrichting in België en die betrekking hebben op 
aandelen die in nominatieve vorm in het bezit zijn gedurende de periode 
van 12 maanden onmiddellijk vóór de datum van toekenning van de 
dividenden ( of gedurende het gedeelte van die periode dat verstreken 
is sedert de oprichting van de vennootschap die de dividenden toekent) 
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autres cas, Je taux de l'impôt belge sur les dividendes provenant de 
sources situées en Belgique et attribués à un résident, une société ou 
autre personne morale des Etars-Llnis qui n'a pas d'établissement stable 
en Belgique. n'excèdera pas 15 pour cent du montant imposable de ces 
dividendes déterminé conformément t, la législation bdgc en vigueur 
à la date de la signature du protocole insérant Ja présente disposition 
dans la Convention. Pour l'application du présent paraqraphe. le terme 
« dividendes» comprend les revenus de capitaux investis imposables à 
cc titre à charge des associés dans les sociétés belges autres que par 
actions. 

( 4) Après l'article VIII A, est inséré le nouvel article suivant : 

Article Vlll B. 

( 1) Les dividendes et intérêts attribués à un résident, une société ou 
autre personne morale des Etats-Unis qui n'a pas d'établissement stable 
en Belgique, seront exemptés du complément de précompte mobilier 
prévu par la législation belge en vigueur à Ja date de la signature du 
protocole insérant l.1 présente disposition dans la Convention. 

(2) Les dividendes et intérêts attribués par une société de la Belgique 
ù une personne autre qu'un ressortissant (citizen). un résident, une 
société ou autre personne morale des Etats-Unis seront exemptés de 
l'impôt des Etats-Unis. 

(3) Les dividendes et intérêts attribués par une société des Etats­ 
Unis à une personne autre qu'un habitant du Royaume, une société 
oµ autre personne morale de la Belgique seront exemptés de I'irnpöt 
de la Belgique, à moins que ces revenus ne soient recueillis en Belgique. 

· (5) A l'article IX ( 1), les termes « sur ces revenus» sont insérés 
dans la deuxième phrase, après « d'être soumis» et avant " à l'impôt». 

(6) A l'article XII, les paragraphes (2) et (3) sont remplacés par 
ce qui suit : 

(2) Les Etats-Unis consentent à déduire des impôts fédéraux sur le 
revenu, dus par un ressortissant (citizen), un résident ou une société 
des Etats-Unis le montant approprié des impôts visés à l'article I. 
paragraphe ( l) (b) et payés en Belgique. Ledit montant approprié 
sera basé sur le montant total de ces impôts payés en Belgique, mais il 
n'excèdera pas la quotité des impôts des Etats-Unis correspondant au 
rapport entre le revenu net de sources situées en Belgique et le revenu 
net total. de ce ressortissant (citizen), de ce résident ou de cette société. 

(3) La Belgique remédiera comme suit à la double imposition: 

( a) Les dividendes qui sont attribués par une société des Etats-Llrus 
à une société ou autre personne morale de la Belgique, propriétaire d'ac­ 
tions de la société attrtbuant les dividendes, et qui sont imposés pur les 
Etats-Unis conformément à l'article VIU ( 1), seront exemptés de 
l'impôt belge des sociétés dans la mesure où une telle exemption serait 
accordée en vertu de la législation belge en vigueur à ln date de la 
5ignature du Protocole insérant la présente disposition dans la Conven­ 
tion, si les deux sociétés étaient des sociétés belges assujetties à l'impôt 
belge des sociétés. 

( b) Les dividendes vises au sous-paragraphe ( a) qui sont recueillis 
par une société ou autre personne morale de ln Belgique, assujettie à 
limpôt belge des sociétés - à l'exception d'une société qui n valable­ 
ment opte:' pour 1 'nssujett isscment de ses bénéfices à l'impôt des person­ 
nes physiques - et qui se rapportent à des actions dont cette société 
ou autre personne morale a été propriétaire direct pendant b période 
de six mois précédant Immédiatement Ja date d'attribution des dividendes 
(ou pendant la partie de cette période écoulée depuis la constitution, 
tant de la société ou autre personne morale bénéficiaire des dividendes 
que de la société attribuant les dividendes) seront exemptés du pré­ 
compte mobilier belge normalement applicable il ces dividendes en raison 
de leur perception par celte société ou antre personne morale belge, ii 
condition que cette société ou autre personne morale <·n fosse la demande 
par écrit il l'appui de sa déclaration annuelle ou avant lexptratlon du 
délai imparti pour la r cmf sc de cette déclaration, Les dividendes béuéfi­ 
dant de cette çxemption ne seront pas déduits en vue de b détermination 
du précompte mobilier applicable aux dividendes distribués à ses 
actionnalres ou associés par l:1 société ou outre pe rsonne morale 
bénéficiaire. 

mag niet meer bedragen dan 15 ten honderd van het w,·rkdijk uit­ 
gekeerde bedrag. In alle andere gevallen mag het tarief van de Bel­ 
qische bclasttnq op dividenden voortkomend uit in België qcleqen 
bronnen en toegekend aan een vcrhlij lhouder, een •1c111100:schap of 
andere rechtspersoon van de Verenigde Staten die geen vaste inrichting 
in België heeft, niet meer bcdraqcn dan 15 ten honderd van het belast­ 
baar bcdraq v,111 die dividenden bepaald overcenkornstiq de Belgische 
wetqevinq van kracht op de datum van de ondertekening van het 
Protocol dat deze bepaling in de Overeenkomst inlast. Voor de toe­ 
passing van deze paragraaf behelst het woord « dividenden » de 
inkomsten van belegde kapitalen als dusdanig belastbaar ten laste van 
de vennoten in de andere Belgische vennootschappen dan op aandelen. 

(4) Na artikel VIII À wordt het volgende nieuwe artikel ingelast: 

Artikel VIII B. 

( 1) De dividenden co interesten toegekend aan een verblijfhouder, 
een vennootschap of andere rechtspersoon van de Verenigde Staten 
die geen vaste inrichting in Bdgië heeft, zijn vrijgesteld van de aan­ 
vullende roerende voorheffing vermeld in de Belgische wetgeving van 
kracht op de datum van de ondertekening van het Protocol dat deze 
bepaling in de Overeenkomst inlast. 

(2) De dividenden en interesten toegekend door een vennootschap 
van Bclqrë aan een andere persoon dan een onderdaan (citizen), een 
vcrbli [fhoudcr, een vennootschap of andere rechtspersoon van de 
Verenigde Staten, zijn vrijgesteld van de belasting der Verenigde 
Staten. 

(3) De dividenden en interesten tocqckend door een vennootschap 
van de Verenigde Staten aan een andere persoon dan een Rijksinwoner, 
een vennootschap of andere rechtspersoon van België, zijn vrijgesteld 
van de Belqlsche belasting, tenzij die inkomsten in België worden ver­ 
kregen. 

(5) In artikel IX ( 1). tweede zin, worden de woorden « ter zake 
van die inkomsten » inqelast na « kiezen » en vóór « aan de bclastinq ». 

(6) In artikel XII worden de paragrafen (2) en (3) vervangen door 
het volgende : 

(2) De Verenigde Staten stemmen erin toe van de door een onder­ 
daan (citizen), een verblijfhouder of een vennootschap van de Vere­ 
nigde Staren verschuldigde federale belastingen op het inkomen het 
passend bedrag af te trekken van de in artikel L paragraaf ( 1) (b) 
bedoelde belastingen die in België werden betaald, Dat passend bedrag 
wordt berekend op het totaal bedrag van die in België betaalde belas­ 
tingen, maur het mag niet meer bedragen dan het gedeelte van de 
belastingen der Verenigde Staten dat overeenstemt met de verhouding 
tussen het netto-inkomen van de in België gelegen bronnen en het totaal 
netto-inkomen van die onderdaan (citizen), die verblijfhouder of clic 
vennootschap. 

(3) België z.al als volgt de dubbele belasting verhelpen: 

( a) De dividenden die door een vennootschap van de Verenigde 
Staten worden toegekend aan een vennootschap of andere rechts­ 
persoon van Bclqië, ciqenaar van aandelen v,111 de vennootschap die 
de dividenden toekent, en die overeenkomstig artikel VIII ( 1) door d~ 
Verenigde Staten worden belast, zijn vrijgesteld van de Belgische 
vennootschapsbelastinq in de mate dat een dergelijke vrijstelling op 
grond van de Belgische wctqevinq van kracht op de datum van de 
ondertekening van het Protocol dat deze bepaling in de Overeenkomst 
inlast zou worden verleend, indien de twee vennootschappen Belgische 
vennootschappen waren, onderwospen aan de Belgische vcnuootschaps­ 
belastinq. 

(b) De in sub-paragraaf ( a) bedoelde dividenden die worden ver­ 
kregen door een vennootschap of andere rechtspersoon van België 
onderworpen aan de Bclqische vennootschapsbelasting - met uit­ 
zondcrinq van een vennootschap die geldig de aanslag van haar 
winsten in de personenbelasting heeft gekozen - en die betrekking 
hebben op aandelen waarvan die vennootschap of andere rechtspersoon 
rechtstreeks ei qenaar is geweest gedurende de periode van zes maanden 
onmiddellijk vóór de datum van toekenning van de dividenden ( of 
gedurende het gedeelte van die periode dut verstreken is sedert de 
oprichting zowel van de vennootschap of andere rechtspersoon die de 
dividenden verkrijgt als van de vennootschap die de dividenden toe­ 
kent), zijn vrijgesteld van de Belgische roerende voorheffing normaal 
op die dividenden van tocpassinq wegens hun verkrijging door die 
Brlgischc vennootschap of andere rechtspersoon, op voorwaarde dat die 
vennootschap of andere rechtspersoon daartoe een schriftelijke aan­ 
vraag doet bij haar j"arlijksr .ianqifte of vóór het verstrijken van de 
termijn bepaald voor het indienen van die aangifte, De aldus vrijgestelde 
dividenden worden niet afqctrokken bij het bepalen vau de roerende 
voorhef linq van toepassinç op de door de verkrijgende vennootschap of 
andere rechtspersoon '""' haar aandeelhouders of vennoten uitgekeerde 
dividenden. 
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(c:; Lorsquun h,<1h1r.11:t d:! !~0y,1•1iH: (.~e E,·:oîq:?c !"('(,_Olt di•-. frv:~ 
dcudcs unpll:-:.és au x Et,~t~-Uu::l co•1:·o:·;:H'.;nent ;1 j ~n~idc \llll ( t J. t1 
!,jl'lgiqlie déduira de sen impôt a;îérc;1t {t <:c rc1.T:1:: -- outre !:.:s pré­ 
ço_:1p~(•;; 1-:..-~~;1L:t•ilunc·nt perçus c:-11 8cl~iquc - u n montant destiné ù 
tt\nir co.note d.;.• limpó: d;·,:u1qc, ._·-t ,:1!1 :w sc-,·.;t p.:-.;. infC':-:1..•t:r ,1 ! 5 pour 
cent des dividendes Ji~.-1in1:.é-: de l'impôt des Eu.ts-Llnis. 

(cl) Lorsquun h.ibtt.mt d1! i-?O)''H!!llH .. ' une .soctdé- lJll .turrr- personne 
morale de b Bc-lgitp:c n·cnf'nh.~ d~~; 1:1•,~rl.:ts impo:;f~ aux EtatsLln.s 
conformément à lnrticlc Vil[ A, b Bclaiqur d.Sd"i•" de xon i-npót 
nffêrcnt f1 ce- revenu ~ outre les précomptes cvcntuclk-mcnt perçus en 
Belgique -- uu montant destiné i1 tenir compte c.~c limpôt érrauqer et 
qui ne !"iC:·o:, pax inforil'ur ~t 15 pour een: dcs int(·rêts drminués de 
l'impôt des Etats-Unis. 

t c } Lorsqu \11! habitant du Ro yaumc de Bl'ig,quc csr Jill ressortissant 
(citizen) des Etars-Llnis, Ic mentant de limpót J,clgc des personnes 
physiques afférent proportionnellcuicnt <1UX dividendes, intérêts, pen­ 
siens, rente . .::; ou redevances recueillis off· cet te p·:·:·:·,.-mn-r' p!tv.siau..: et 
provenant de- sources situées aux E.tîtt.<;,.([nir. iW pourra. après ü~pn·t~itlon 
de la quotité forfaitaire dirripôt étran.jc: . cxc•::dr:· 15 pour ceut de es 
revenus. 

(f} Lorsqu'un habitant d11 Rovau.nc de Bdqiq11c. une sociè,è o.t 
autre personne: morale de la Bcl:]îquc recueille, des revenus visés (HIX 
articles Ill ( 1). IV. VI, IX ( 1), X ( l) 011 XI ou d. autres rcvc nu s prcle s­ 
sionncls. qui ont été Imposés aux Etats-Llnts conformément ï"1 celte 
Convcnuon. la Bclqtqur exemptera ces revenus de l'impôt. 1!1a!s e!h'. 
pourra, pour calculer k montant de son impôt sur Ic- reste du revenu de 
cet habitant ou de cette société ou autre perscnnc morale. t;ppJiqu:~r k· 
taux qui aurait été applicable si ù'::~ revenus uavaicnt pas é-tc~ cxemptéti. 

( g) Les dispositions du sous-parnqraphe ([) s'appliqueront également 
aux intérêts, dividendes et redevances qüi ont f:t(· imposé« aux Et-ats-4 
Unis en cousidération du fait que lhabltunt, la société ou autre pcrsonuc 
morale de la Bclqlque, bénéficiaire de ce~ revenus, possède un établis­ 
semeur stable aux Etats-Uuis. 

(h) Le montant des revenus de tout habitaut. société 011 autre per­ 
sonne morale de la Belgique qui. pom une anncc quelconque, sont 
exemptés d'impôt belqc en vertu des sous-pnraqraphes (f) et (g), sera 
diminué du montant de tonte perle proicssionnelle nette déduite la même 

· année pour l'application des impôts des E:ats· Unis, mais seulemcut 
dans la uicsu re où cette perte a été portée en déduction du revenu 
passible des impôts belges ù charge de cc contribuable pom une année 
~~ucko!lquc. 

(7) Q,111s le texte français de l'article XV ( 1), ·les termes « qui sont 
susceptibles d'être obtenus ea vertu de leurs Joh fiscales respectives et» 
sont insérés après les mots << tous rcnsciqncments >). 

(8) L'article XXII est supprimé. 

Article: il. 

(1) Le present Protocole sera ratifié et les instruments de r.uificat ion 
seront échanqés il Washtnqton le plus tôt possible. 

(2) Le présent Protocole entrera ~n Vi()\IC11r à la date de l'échanqe 
des instrumcut., de J'éltifü.:~ltion et s ·~ppliq11er,:1 ; 

(,1) aux revenus de l'année' civile 1963 et dr·, ;innées civiles suivantes, 
ou de- période, imposables clôturées en l <Jt13 cl pendant les années 
civiles suivantes. qui sont soumis : 

- en Bclqtquc. il I'impôr des personnes physiques ou ;, lirnpó! cks 
nùn•rt~~id("11tr. ù charqc des personnes physiques: 
~ nux Erats-Unls. à l'impôt fl'ck,·.i1 sur k revenu, prélevé ,, ch;irgc 

des personnes phvsiqucs: 
...- d.111s les cieux Et:1t~ cont-actunts, i.HIX t.rxcs accessoires ou CQUv 

ncxcs i, ces impôts, visccs ,\ L1riide l amendé de b Convcnhou: 

( h) aux rcvr nus de pérhidl''- impos.rhlos clóturcc« le 31 dt"c('mhn~ 
1962 ou postérieurement il cette date. qui sont ~011111\s: 

en Belgique. [1 lunpót de-~ !--ocidl·•:; ;1 (h;:rnc des :-;o,;:iètl's <.1110~ 
ny.ncs. des soclétés, en commandite par ~11"t'.,'lns d c..k.:- ;_n1tre'.i pcrsonues 
11H1r;11('~; ~:oumi:;cs ,l cd impôt et non v isórs (1n sous-paruqraphc (c}, 
;1 lluipót des personnes nior.ilc« 0~1 [1 l'impôt des non-rósidcuts t1 d1,1rg(' 
c.lc:.-i sociétés. .issoctartons. établisvcmcurs et Ol\Ji1!Ü~mes soumis {1 cet 
impôt; 

Ic) \V,inn,_·t•:- r-cn Ui:k..:;in'.•,:uncr \",IJl i:kl~pl· d1vid,·nde:-t o.uv.mqt di<' 
o~:t':·,.~l.":lkü;!lS~!~J .l!""t1h·I V'I Il ( ! ) !il de \\·:·ealvde S1 •• ucn \\.l'< .. den belast. 
l1C'kt l:k-:ipë vau :ijn bdastinçJ dil' lH.'~rc·kkinH lwcft op ebt .nkomen - 
hc!h'\ .·!l.', de cvcnruccl in Bt...·i~pi..' ~j(.-llhk· voo-heffinqcn -- cc .... '.l bedr,1n 
,if (!:!t :-i:k,:~i!nq houdt me: de lJtllr.:-n!;nut.;,.• heL.1.-;~inH t.>!l dat ni.C'l l.:1{1C-: 
·:1,1~1 ::::ij:1 d..u ~l 5 ten !H)ndl·:·d van d;.• d1\•'1:.~1.. ..• udcn vcrmind, .... rd met d.­ 
b1.'b~t'.;1~J Lin ch· \\'.reni':_Jdc- Staten. 

(dj \V;.nt:.l'er c..:n l~ij!-..sinw-.111er. een vcunootschap of .indcrc rechts­ 
pr-rsoon •:;1?1 Bcl9ié intcrcc tcn 011tv;.1:1~}t die ... ovcrccnkomstiq artikel 
Vl II A in de \'crcn,,Jdë Sturen werden belast. trekt Bdqii' vau zijn 
hl'h1<.tinu die bctrckklnq lu-dt op dat inkomen - benevens de eventueel 
in Bclqië qcmdc voorheffingen - cr;1 bcdraq af dat rckcnlnq houdt 
me: dl' buitenlandse bebstinH t:1 <lat nid k·:ncr m;t~J z ijn d,111 15 ten 
honderd van cit• interesten vcrmind ... ~:d met de b<."b:,ltng v.m de \1c-r1.'­ 
niqde Staren. 

( c) Wilnnce, een Rijksinwoner v,111 Bdgië onderdaan (citizen) van 
de Verenigde Staten is, ""''.l hel bcdraq van de Belgische personen­ 
bcl.rstmq dat ,'.vcnredig bcrrckkinq heeft op de door deze natuurlükc 
persoon ontvanqcn dividenden. interesten. pensioenen, renten of 
royaltv's voortkomend van in de Vercniqdc Staten çJelegm bronnen, 
n;, vcrrckcnlnq van het lorfuitair gedeelte der buitenlandse belasting, 
niet meer hec\;·;:192:1 dun i 5 ten honderd vau clic inkomsten. 

( f) \Vannfer een Rijksinwoner, een vennootschap of andere rechts­ 
persoon v.in België inkomsten verkrijgt als bedoeld in de artikelen 
lil ( l), IV. VI. IX ( l). X. [ I) of XI of andere bedrijfsinkomsten die, 
krachtens deze Ovorcc-nkomsr. in de Verenigde Staten werden belast, 
stelt België die inkomsten vrij van bclastinq. maar voor de berekening 
van het bcdraq Vi:111 zijn belasting op de overige inkomsten van die 
inwoner. clic vennootschap of andere rechtspersoon mag België het 
tarief toepassen dat zou rocpassehjk zijn indien die inkomsten niet 
waren vrijgesteld. 

( g) De bepalingen vnn sub-puraqraaf (l}, zijn eveneens van toepas­ 
si11ÇJ op de interesten, dividenden en royalty's die in de Verenigde 
Staten werden belust omdat de inwoner, de vennootschap of andere 
rechtspersoon van België welke die inkomsten verkrijgt in de Vere­ 
riiqde Stilten een vaste inrichting bezit. 

(/1) Het bedrag van de voor enig jaar op grond van de sub-para­ 
gmfcn (fj ,•n (r;} van Belgische belastlnq vrijgestelde inkomsten van 
elke inwoner, vennootschap of andere rechtspersoon van België wordt 
verminderd met het bedrag van elk ncttobedrüfsvcrhes dat hetzelfde 
jaar werd <'lfgetrok.kcn voor de toepasstnq van de bclastinqen van de 
Vcrcniqde Staten, maar enkel in d<:' mate dat zulk verlies voor enigerlei 
jaar in rninder inq werd gebracht van het inkomen belastbaar in de 
Belgische bclasrtnqen ten kiste vau die belastinqplichtlqc. 

(7) In de Franse tekst van artikel XV ( 1) worden de woorden 
« qui sont susceptibles dötre obtenus en vertu de leurs lois fiscales 
respectives et ,, ingelast na de woorden « tous renseignements». 

(8) Artikel XXII vervalt. 

Artikel IJ. 

( 1) Dit Protocol zal worden bekrachrtqd , en de bckrachnqlnqsoor­ 
konden zullen zo spoedig mogelijk te Washinqton worden uitgewisseld. 

(2) Oit Protocol zal in werking treden met ingang van de datum 
v.111 l!itwisscling van de bekrachüqinqsoorkondcn en van tocpassinq 
zijn: 

1 n) op de inkomsten van het burgerlijk jaar 1963 en van de vol­ 
gende burgerlijke jaren of van d,! belastbare tijdperken afgesloten in 
1963 of qcdurcnde de volqcndc bur qcrlijkc jaren die onderworpen zijn: 

- in België, aan de pcrsoncnbclastlnjj of aan de belasting der niet­ 
verblijfhouders ten laste van natuurlijke personen; 
- in de Verenigde Staten, aan de Icdcrnlc belé1.sling op het inkomen 

ten laste van natuurlijke personen: 
- in de twee verdragsluitende Staten. aan, de bij die belastingen 

horende of gevoegde taksen als bedoeld in het gcwi jzigdc artikel 1 
vnu de Overeenkomst; 

(/,} op de inkomsten van belastbare tijdperken afgesloten op of na 
J 1 december 1962 die onderworpen zijn: 

-· m Bclgii', """ de vcunootschnpsbclastinq ten laste v8n de 111111m" 
.loze vrnncntsd1i1ppe11, de vrn11ool'schappcn hij wijze van gcldschictiog 
op mrndc!en rn de ;rndcrc nlct onder suh-p;ir;iur,,af (c) bedoelde rechts, 
pcr,;oncn welke ;i,rn die bclast,nu zijn omknvorpcn, aan dr rechtsper­ 
som·11b,,l,,stin(J nf aan de bcl,istino der niet verblijfhouders ten l<1stc 
,·c1n de 11t111 dir: beh1~1ting oudc-n~.:orpc-n vcnnootschë,pp<'n, vcreniçiinge-n, 
in:::tdJingcn en org;_inisrncn; 
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- aux Etats-Llnis. â lImpôt {l·dé!"<tl :;1:r k• revenu, prclcvé ~! cher-je 
des socicrés et autres persounc s n:o.~~:i,;,;: 

_ ..... dans les lieux Etats. aux L1:-:c:-: <t~l.°i:·,~,üirC":.; ou ,:_01:;1e:- •.. ~s :1 ce s 
impôts. vb~i:!> ~, 1''11 ri..le I amendé de iL1 Couvcnnon: 

f c I aux revenus de périodes imposables clôturées k: 31 décembre 
1963 ou postéricurcn.ent à cette date. qui sont s,wmis en !lelniquc 
ù l'impôt des sociétés ü charqe des sociétés .uurc.: que par a. nons: 

(dj en Belgique, aux précomptes et compléments de précomptes: 

(i) sur les rcve nus immobiliers d~ lnnnèc 1963 et cL·s années sui­ 
vantes; 

(iii sur les autres revenus attribués ou mis en paiement ;1 partir du 
1··• janvier 1963, par des débiteurs établis en Belgique. ou attribués à 
partir de cette date par de; débiteurs établls aux Etnrs-Unis, et recueil­ 
lis par des résidents. socrétés ou autres personnes morales de' l;i f1c;­ 
gique: 

( c) à partir du 30 juin 1 %0 ''" ce qui concerne lart icl« 1 18) dn 
présent Protocole. 

(3) Nonobstant les dispositions du paraqraphe (2) du présent article, 
les dispositions de l'article VIII B, paraqraphe (2) et (3), insérées 
dans la Convention par l'article I (4) du présent Protocole, s'appli­ 
queront aux revenus attribués au cours de périodes impos;,blts commen­ 
çant à partir du l" janvier suivant l'année civile au cours de laquelle 
l'échange des instruments de ratification a lieu. 

(4) Nonobstant les dispositions du paragraphe (2) du présent 
article, lorsque le bénéficiaire des dividendes visés à l'article VIII (2), 
inséré dans la Convention par l'article I (3) du présent Protocole. 
ne peut, eu égard à son régime fiscal aux Etats-Unis, bénéficier •­ 
au moyen d'une réduction des· impôts sur le revenu qu'il doit aux Etats­ 
Unis - de l'imputation des impôts belges prévue par l'article XII (2) 
inséré duns la Convention par l'article I (6) du présent Protocole 
(lorsque cette imputation est appliquée sans égard nux revenus tirés 
d'autres pays étrangers ou aux impôts payés à de tels pays), b modi­ 
fication apportée audit article VIII (2) par Je présent Protocole ne sera 
applicable qu'aux dividendes attribués a partir d11 !''' janvier 1965. 

(5) Le présent Protocole restera en vigueur en cc gui concerne 
les revenus d'années civiles ou de périodes imposables commençant - 
ou, dans le cas d'impôts dus à la source, en ce qui concerne les 
paiements effectués - antérieurement au 1 ,.,. janvier l 968 ou à toute 
autre date ultérieure et au plus tard jusqu'au 1" janvier 1971, qui 
serait fixée de commun accord entre les Etats contractants par échange 
de notes diplomatiques. 

B11 foi de quoi les Plénipotcntlaires soussiqncs, dûment autorisés à 
cet elfet, ont signé Ic présent Protocole' et y onl opposé leurs sec aux. 

Fait à Bruxelles, le 21 mai 1965, en double exemplaire, en lanqucx 
française, néerlandaise et anglaise. les trois textes faisant éqalcurcnt foi. 

Pour s" Majesté i<? Roi des Belocs . 

P.,/-!. SPAAK. 

Pot1r le Président des Et ats-Unis cl' l1mc-riq11c : 

John M. McSWEENEY. 

- in de Verenigde Staten, a.in de fedcr:d~ bd.1stinn op het inko­ 
men ~,d,evl'n ten i~!' t(' van dl' vennootschappen ~n andl'rl' rechtspcr­ 
soncu: 
- i!1 <k~ rwrc S1;1Lc!1 t~;:;:1 dl." bij die bclastinqeu horende of qevocqde 

t.ikscu als bec.ockl i1~ hel ':JC\\ ;j:igdc artikel 1 van de Overc .. enkornst: 

1 c/ op de in:H.lln::tcn v.m l·,:l11~tb~1rt.:" tijdperken ~1fgcslotcn op of na 
31 de ... cmbcr 1963 clic- in Bc-lç;i(i ondcrworpcn zijn dan dt-. vcnnootschaps­ 
bel;1:.ti!1n ten laste v.in andere vcnnoots •... happen dun op aandelen: 

Id) iu fklgii'. up de voorhcfftnqcn en aanvullende voorheffingen: 

l_ij op de onrccre ndc inkomsten vau het jaar 1963 en van de vol­ 
gende- jaren: 

(iiJ op de andere inkomstc» tocqckcnd of i>ctaaiba.ir gesteld van 
1 jm111Mi 1963 af door in België gC'vcstigck schuldenaars, of toege­ 
kend van die datum af door iu de V crcniqde Staten gevestigde schul­ 
denaars en verkregen door verblijfhouders. vennootschappen of andere 
rechtspersonen van Bdqië; 

(c) van îO juni 1%0 af tnt'l bctrekkinq tot artikel I (8) van 
dit Protocol. 

(3) Niettcucns,;,andc de bcpalinqcu van paraqruaf (2) van dit arti­ 
kel. zullen de bepalingen van nrtikel VIII B, paragrafen (2) en (3), 
in de Overecu'ro.nst ingelast bij ar tixcl ! ( 4) van dit Protocol, van 
tocpussiuq zijn op d,, .nkorn.sten toegekend gedurende belastbare tijd­ 
perken die beginnen met ino~ng van de l '"' januari volgend op het 
burgerlijk jaar in ck Joop waarvan de uitwissellnq van de bekrach­ 
tlqtnqsoorkoudcn plaatsheeft. 

('l:) Nicttcqcnscaandc de bepalingen van parnqraaf (2) van dit arti­ 
kcl, wanneer de acnicter van de dividenden als bedoeld in artikel 
VIII (2), in de Overeenkomst ingelast bij artikel I (3) van dit Pro­ 
tocol. rekening houdend met zijn ftsca»l regime in de Verenigde Staten, 
niet kan in aanmcrkiuq ko.ncn - door een verrninderinq van de 
inkomstenbelastingen die hij ,1<111 de Verenigde Staten verschuldigd 
i~ - voor de verrekening der Belgische belastingen bedoeld bij artikel 
Xll (2), in de Overeenkomst ingelast bij artikel I (6) van dit Protocol 
( wanneer die verrekening wordt toegepast zonder rekening te houden 
mec d.: inkomsten uit andere vreemde landen of met de aan dergelijke 
landen betaalde bclastinqcn}, is de wijziging die door dit Protocol aan 
voormeld artikel VIII (2), wordt aangebracht slechts van toepassiuq op 
de dividenden toegekend van ! jnnuari 1965 af. 

(5) Dit Protocol ?.al vnn toepassing blijven ten aanzien van dé 
inkomsten van burgerlijke jaren of van belastbare tijdperken die 
bcqinncn ,- of voor de aan de bron vcrschuldiqdc bclasttnqcn ten 
aanzien van de bctalinqcn gedaan -- vóór 1 januari 1968 of vóór elke 
latere datum en ten laatste tot I januari 1971, die in onderling over­ 
leg tussen de verdraqsluitende Staten zou worden bepaald bi]' wisseling 
van diplomatieke nota's. 

Ten bliik» w:inruan de ondcrqetrkcndc Gcvolmachüqdeu. daartoe 
behoorlijk qcmachtlqd. dit Protocol hebben ondertekend en er hun zeqel 
hebben op aanqchrncht. 

Gccl,1an te Brussel. op 21 mei 1965, i11 tweevoud, in de Franse, de 
Nederlandse en de Engelse taal. d<· drie teksten zijnde gelijkelijk 
authentiek. 

\/oor Zijne lvfojes(cit de Konin_q der Beiqen . 

P.-l! SPAAK 

Foor rie President uar, de Verenigde Staten u,111 Amerika; 

[ohn M. McSWEENEY. 


